development of the joint-stock company and identification of the questions needing additional
study and optimization.

Optimum created and realized transport policy, and also the strategy of development of the
joint-stock company developed taking into account needs of the state and consumers, according to
earlier signed international agreements in the sphere of railway transport, focused on attraction of
investments into this branch and respectively in economy of the state, will directly play one of
fundamental roles when providing steady social and economic policy of the state on prospect.

CONCLUSION

Following the results of realization creation of a uniform transport network of the railroads of
the Republic of Uzbekistan will be reached, the infrastructure of all regions of the country is evenly
developed, the base of a rolling stock is updated, and conditions for the stable growth of economy
of the state are created. Reforming of branch will provide optimization of its structure and inflow
of investments for modernization and expansion of a network of the railroads. Modern
technologies and technological effectiveness of production will provide need of national economy
for high-quality transportations.

Increase of speed and reliability of cargo delivery will promote decrease in needs of producers
for working capital and, therefore, reduction in cost of production and sale of goods, increase of
competitiveness of economy. As a result of realization of the above works mobility of the
population will be increased. The increase in the ground of high-speed passenger traffic is planned
(with a speed up to 160 km/h and above).
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UNDERSTANDING TEXTS IN UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES.
Rustamov Ilkhom Tursunovich, Shakhlo Khakimovna Kharatova, Sheralieva
Shakhnoza Irkinovna, Ishankulova Diyora Allovidinovna
(Tashkent State Transport University)

Annotation: Archaeologists have discovered and studied numerous texts, indicating that text
and textology in linguistics have been an active source of written information since ancient times.
Text in Uzbek and English refers to a coherent piece of written or spoken language that conveys

meaning through words, phrases, and sentences. Text can be written in various genres, such as
news articles, academic articles, literary works, emails, or social media posts. The structure,
organization, and style of a text may vary depending on its purpose, content, and audience. A well-
written text in both languages is clear, concise, and easy to understand. Uzbek texts have more
details, while English texts are simple in terms of words and sentences. Good grammar,
pronunciation, and format are essential for understanding language and subject matter. Researchers
have made significant progress in studying text problems in Uzbek linguistics, but the task now is
to strengthen these achievements, create monographic studies on text linguistic problems, and
conduct a deeper study of text types and pragmatic possibilities on a large scale.
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Keywords: Text, minimal text, maximal text, narrative text, visual text, explanatory text,
didactic text, informative text, order-desire meaningful text, emotional expression meaningful text,
theme-rheumatic attitude.

Introduction: Intoday's era of globalization, it is natural that every nation, every independent
state should prioritize the issue of securing its national interests, first of all, preserving and
developing its culture, ancient values, and native language™ [1]. And we, as the inheritors of the
priceless wealth passed down from our ancestors to our generations, consider preserving our
mother tongue, enriching it, and increasing its prestige as the most important, long-lasting goal for
us, and the importance of this issue should never be overlooked. Text linguistics has become one
of the important branches of linguistics during the last decades. This is certainly not in vain.
Because the main task of linguistics is to find out the phenomena that exist in a particular language
and the laws of their operation.

It is valuable about the rich scientific and spiritual heritage, literature, and art of our people
Information is reflected in the manuscript sources written in Arabic script. Manuscript learning
examples based on the original, students from the sources of Arabic spelling informing, training
them as specialists in the higher education system culturally causes an increase in educational
level. Publication of classic sources based on manuscript copies, excellent scientific annotations,
preparation of their critical text, and conducting new scientific and theoretical research in the field
of textual studies today is one of the urgent issues. Cover style and handwriting to achieve high
results by working based on the experience of working on the text possible in the process of
studying the method of textual studies, especially the history of the text it is necessary to pay
special attention to the following important features during implementation: 1) The only goal of
scholars is to restore a perfect text free of errors teamwork; 2) comparing the text letter by letter,
word by word; 3) to eliminate errors, the experts prepare the texts with each other cross-
examination with; 4) without erasing the errors in the text drawing; 5) a master scholar before
taking a lesson on the restored reliable text if written permission was given by, today the Society
of Textologists to issue a special permit.

Literature Analysis And Methodology: There is the essence of the text in Uzbek linguistics,
the means of its formation, and also many works dedicated to the study of issues related to text
components. Academician G.Abdurakhmanov [10] was in Tashkent on September 10-12, 1980
about the text at the 11l conference of Turkic scholars of the former Union he expressed his
thoughts and distinguished several text types. A.Gulomov "Current Uzbek literary language.
Textbook "Syntax™ (with M.Askarova in cooperation) for his thoughts on the text during the
preparation of the third edition had written it down. The content of the scholarly work is fully
formed in this work emphasizes that it can be understood only from the text, and the completeness
of the thought in the sentence has a relative character:

"1. Expression of opinion is only within the scope of the sentence (simple sentence and
compound sentence). A syntactic whole, which is usually larger than a sentence, gives the
complete idea. The word is one of its components in the composition of the whole.

2. This is a component different from other components of the whole in all respects (content,
grammar). His own composition and style properties will be saved.

3. A simple sentence in the composition of the whole under certain conditions can form a
paragraph by itself...Such a syntactic whole, syntactic construction is considered text. A separate
sentence represents a relatively complete thought, text means the content of a whole complex.

4. The text may have headings that match its content because it is a complete piece. The text
is split into smaller sections like paragraphs or sentences. Therefore, the text is even more clear
that language is a means of communication shows. Speech appears as text.

5. Text - a large speech fragment, paragraph, and a piece of text. All text views (max text
and min text) fully represent a certain topic (content). So, it is a high-level syntactic unit.

In today's linguistics, the text is interpreted as a separate large unit of the language (super
syntactic whole) and the main object of the field called text linguistics. When studying the text, it
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is said that it should be distinguished from the phrase and the sentence and that the text has a few
categories and laws. The linguist M.X.Hakimov writes about this in his dissertation work on
scientific text research: In the dictionary meaning of the word text, there are concepts of connection
and connection, therefore, studying the connection of text content with the help of some connectors
has become one of the main problems of the field of "Text Linguistics". Repetition expressing the
interconnection of text units and their several appearances, some words related to the pronoun
group, and the functions of the appearance of the sentence in the form of the interrogative form in
text formation have a special place in text linguistics. In this work, the author emphasizes that the
term "text" should be distinguished from other linguistic terms such as "speech™, and "context".
Speech is manifested in oral and written forms. The written form of the speech corresponds tothe
content expressed by the text term. "Speech is a speech activity directed from the subject to the
addressee. The text is not only objective information but also the material appearance of the
speech, which also includes pragmatic content.

The linguist scientist M.Arriv says "Text is the whole that brings out discourse, expression
(recit), and the connection between them." In scientific literature, the term context is indicated as
a product of the speech situation. "Context is a minimal unit of speech, presented to clarify the
meaning or concept expressed based on a lexical or grammatical unit. As a rule, this combination
of words, sometimes a sentence, rarely equals a paragraph or a whole text. Almost all linguists
who use the word "text" try to define this concept in one way or another. The text is a device with
a multifaceted, complex structure, therefore, its characteristic semiotic, communicative, structural,
pragmatic, cognitive, and nominative features should be taken into account when describing it. But
each researcher usually focuses on the aspects that interest him, as a result, the given definition will
not be perfect, or detailed. In other words, no definition can perfectly describe a phenomenon as
complex as a text. Therefore, each researcher or group of researchers has a unique point of view on
the text phenomenon, and the planned research is subordinated to this point of view.

It is difficult to strongly object to any of the definitions given to the textual phenomenon
because each of them illuminates one or another aspect of the textual phenomenon, that is, certain
aspects of the object under study are expressed in each observation. When considering the
components of the text and its structural structure, one should not limit oneself to its grammatical
analysis (grammar of the text). It is known that low-level parsing operations are not always
compatible with text parsing. The communicative relations of speech acts (actions) should be
reflected in the structure of the text. When considering the components of the text and its structural
structure, one should not limit oneself to its grammatical analysis (grammar of the text). It is known
that low-level parsing operations are not always compatible with text parsing. The communicative
relations of speech acts (actions) should be reflected in the structure of the text. When considering
the components of the text and its structural structure, one should not limit oneself to its
grammatical analysis (grammar of the text). It is known that low-level parsing operations are not
always compatible with text parsing. The communicative relations of speech acts (actions) should
be reflected in the structure of the text.

The issue of text tariff is one of the most important and urgent problems of text linguistics.
Because there is little consensus on this issue in linguistics. Because, But surprisingly, - writes the
Russian linguist E.S.Kubryakova, - this field of science does not have a universally recognized
tariff of the text as its main object, and almosBéVery research in this direction is a reflection on

what the text is and what signs or characteristics characterize the phenomenon represented by this
term. starts with We also considered it appropriate to dwell on the main features of the text.
There are different opinions among experts about how to classify and categorize texts. Some
experts have one view while others have a different view. Some experts think that only a full
speech or a piece of speech that is written down is considered a text. For instance, a Russian
language expert named L.M.Loseva believes that when we try to understand what a text is, we
should begin by looking at the things all texts have in common. She points out that the first thing
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we can say about a text is that it is written down. I.R. Galperin, who was one of the first authors
to study texts in Russian linguistics, points out that the "completeness shown in a written
document” is an important aspect that shows the characteristics and functions of a text. However,
the author hasn't clearly shown whether the way the text is written or spoken depends on its
meaning and purpose. If the main point of the text is only about writing and its role in
communication, we still don't know where it should be placed in language. Most language experts
who have studied text linguistics agree that text can be created through both writing and speaking.
Yes, this idea is based on science and logic, and it accurately represents what the text is about.

Based on the general theory of text linguistics, Z.Y.Turayeva explains that a text can be
formed from spoken or written language. However, she suggests that we should only understand
a text as a written product. He approves the interpretation of the written text put forward by I.R.
Galperin and writes as follows: If the oral speech is characterized by the manifestation through
sounds, then the graphic embodiment is characteristic of the text. If oral speech is characterized
by linearity, the text is characterized by multidimensionality. Oral speech is one-sided because it
can only be embodied through sound. Recording (on graphic or magnetic tape) changes its quality.
Thus, oral speech is irreversible, that is, it is impossible to return to any part of it. Text is
multidimensional because it can be returned to any child many times. If speech is a movement, a
process, then the text has a two-way nature, that is, it takes a child both in a state of rest and in
motion. If the existence of a speech in time is limited by the time of its utterance, the existence of
a text is practically not limited by anything.

If we pay attention to the works in this direction in Uzbek linguistics, they also do not like
the comments similar to the above. For example, in M.Hakimov's candidate's dissertation, one can
read such thoughts: ...If the speech is expressed as an event related to the speaker's speech process,
then the text (text) is also a written (reflected in print) fragment of this speech event... Speech in
its written form is equivalent to the term text... The written form of any speech expresses the
essence of the concept of text... Text is oral speech, written speech stabilized about the context,
formed based on certain rules, laws and norms of literary language... The text is a simultaneous It
is not only a means of communication between people of several centuries before and after.

Naturally, such extreme views are controversial. First of all, it should be said that
communication between people is carried out through the means of communication texts (and this
is recognized by the creators of text linguistics, in general, by the majority of text researchers),
limiting the text only to the written form contradicts the existing rules of text theory. After all, it
is impossible to imagine that any communication between people takes place only and only in
written form.

In simple words, content in a scientific hypothesis refers to any question that can be studied.
This question can be about different topics such as writing, traffic signs, how people walk around
buildings in a city block, or clothing styles. It could be a bunch of friends who are connected and
sharing different messages that help people learn new things. The signs are made based on the
message they give, not how they look or how they are spoken. In scientific research, the word
"content" refers to the original information found in a text. This is the most important part of the
text, with no extra edits, opinions or explanations. When scholars give comments, it is important
to know if anything has been added or removed from the original information to ensure its safety.
This can be found by reading a particular written paper.

In the past, before people thought about "content™, most writings were not made with that
idea in mind. Most written pieces fall into a fevd ¢8tegories as explained by the theory of text. The

concept of "content” is important when a clear written message is finished and needs to be
referenced separately from the context in which it was made.

Content phonetics alludes to a shape of talk analysis—a strategy of considering composed
or talked language—that is concerned with the depiction and investigation of expanded writings
(those past the level of the single sentence). Content can be any illustration of composed or talked
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dialect, from something as complex as a book or lawful report to something as basic as the body
of a mail or the words on the back of a cereal box.

Within the humanities, diverse areas of pondering concern themselves with distinctive
shapes of writing. Scholarly scholars, for case, center basically on scholarly texts—novels, papers,
stories, and sonnets. Lawful researchers center on lawful writings such as laws, contracts, orders,
and directions. Social scholars work with a wide assortment of texts, counting those that will not
regularly be the subject of ponders, such as notices, signage, instruction manuals, and other
ephemera. Customarily, content is caught on to be a bit of composed or talked fabric in its essential
frame (as contradicted to a summarizing or rundown). Content is any extent of dialect that can be
caught in the setting. It may be as straightforward as 1-2 words (such as a halt sign) or as complex
as a novel. Any arrangement of sentences that have a place together can be considered content.
The content alludes to substance instead of shape; for example, if you were talking around the
content of "Wear Quixote," you'd be alluding to the words within the book, not the physical book
itself. Data related to the content, and frequently printed near it—such as an author's title, the
distributor, the date of distribution, etc.—is known as paratext.

The thought of what constitutes content has advanced over time. In a long time, the elements
of technology—especially social media—have extended the idea of the content to incorporate
images such as emoticons and emojis. A humanist examining young communication, for case,
might allude to writings that combine conventional dialect and realistic images.

The concept of the content isn't a steady one. It is continuously changing as the innovations
for distributing and disseminating texts advance. In the past, writings were as a rule displayed as
printed matter in bound volumes such as flyers or books. Today, however, individuals are more
likely to come across writings in advanced space, where the materials are getting "more fluid,"
according to etymologists David Barton and Carmen Lee: " Writings can now not be thought of as
generally settled and steady. They are more liquid with the changing affordances of unused media.
In expansion, they are getting to be progressively multimodal and intuitive. Joins between writings
are complex online, and intertextuality is common in online writings as individuals draw upon and
play with other writings accessible on the net."”

An illustration of such intertextuality can be found in any well-known news story. An
editorial within The Modern York Times, for case, may contain implanted tweets from Twitter,
joins to exterior articles, or joins to essential sources such as press discharges or other archives.
With content such as this, it is sometimes troublesome to portray what precisely is a portion of the
content and what isn't. An inserted tweet, for instance, may be fundamental to understanding the
content around it—and in this manner portion of the content itself—but it additionally possesses
autonomous content.

Content etymology could be a field of consideration where writings are treated as
communication frameworks. The examination bargains with the extent of dialect past the single
sentence and centers particularly on the setting, i.e. data that goes together with what is said and
composed. The setting refers to how people communicate, how journalists work together, the
location where communication happens, and non-verbal cues like body language. Language
experts use this important information to explain the "social and cultural environment™ in which
something is written.

DISCUSSION AND RESULTS: Text linguistics is all about studying and understanding
different types of texts.

Shared features

Distinct features

Content phonetics is the exploration o8Hdw writing works in human communication.

Beaugrande and Dressler say that content needs to meet seven guidelines to be understood and
shared effectively. These guidelines are about how well a piece of writing fits together and makes
sense. It's important for the writing to have a purpose and be valuable and informative. The writing
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should also be appropriate for the situation and connect to other texts. If the content does not follow
these guidelines, it will not be able to communicate effectively. Writings that are confusing or
don't make sense are considered not genuine writings Surface writings are the words that people
directly see or hear. Cohesion is about how things are joined or connected. Linguistic shapes and
traditions are patterns and customs followed by surface parts of the language. This means that
cohesion among parts of a language depends on language conditions. The way sentences are
organized in writing can tell us a lot about what they mean and how they are used. Cohesion means
being able to connect different parts . This information can be separated into different situations.
This text is about a note that says something is causing a delay for "medium cars". The text is
saying that some people may believe they have to drive quickly to avoid getting delayed. However,
people usually split the information into categories like "slow" and "cars stuck". This helps drivers
drive slowly to prevent accidents or find alternative routes to avoid getting stuck in heavy traffic.
A study about the content should clarify how confusing things, like these, can occur, and how to
easily prevent or solve them. For communication to work well, the text should be written in a way
that makes sense and follows certain rules. Only looking at the words on the surface of the text is
not sufficient to decide if it is good communication.

Coherence is about how ideas and connections in communication are understandable and
used well. A concept is a thought or idea that is easy to think about or remember. Relations are the
links between ideas in something you read or see, and each link is marked with the idea it connects
to. Sometimes, when we write or speak, it can be hard to show how different ideas are related to
each other. So, we need to find as many ways as we can to understand what is being said. In the
picture of the street sign that says "Moderate CARS HELD UP", the word "cars" represents a way
of expressing protest and "held up" means an action. The idea is that the cars are related to being
held up. So, the word "moderate™ is more likely to mean a movement instead of the speed that cars
are driving. Different types of relationships include:

I. Causality: "A tiny bug is climbing up the stream. The rain came down and washed the bug
away".

When it rains a lot, it leads to washing the bug away because the rain creates the necessary
conditions for that to happen. If it doesn't rain, the bug will not be washed away.

I1. Enablement: Humpty Dumpty sat on a wall. Humpty Dumpty had a great fall.

The activity of sitting on the divider made the fundamental but not adequate conditions for
the activity of falling. Sitting on a divider makes it conceivable but not required for falling to
happen.

I11. Reason: "Jack should have but a penny a day since he can't work any speedier."

Instead of rain, which washes away the Itsy Bitsy Insect, gentle rain does not cause or
increase their low wages. In easier terms, the moo wage can be seen as a fair result. The word
"reason” is used to explain actions that occur as a fitting reply to something that occurred earlier.

IV. Reason: “Old Mother Hubbard went to the food storage to give her poor dog abone”.

In differentiation to Humpty Dumpty's activity of sitting on the divider which empowers the
action of falling, there's an arrangement included here; Humpty Dumpty didn't sit on the wall and
instead fell down, while Ancient Mother Hubbard went to the storage area to find a bone. "Reason"
is utilized to term occasions that are arranged to be made conceivable through a past occasion.

V. Time: "Cause", "enablement”, and "reason” have a forward direction where the previous
event leads to, empowers, or gives a reason for the next event. "Purpose’, in any case, includes a
reverse directionality as the afterwards event provides the reason for the prior occasion. More than
fair a highlight of writings, coherence is additionally the result of cognitive forms among content
clients. The closeness and vicinity of occasions in the content will trigger operations that recoup
or make coherence relations.

"The Ruler of Hearts, she made a few tarThe Villain of Hearts stole the tarts; The Lord of

Hearts called for the tarts."

Within the express content, there's a set of activities (making, taking, and calling); the as it
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were relations displayed are the operator and the influenced substance of each activity. In any case,
a content collector is likely to accept that the areas of all three occasions are near to one another
as well as happen in a persistent and moderately brief time outline. One might too accept that the
activities are implied to flag the qualities of the specialists; the Ruler is talented in cooking, the
Villain is unscrupulous and the Lord is definitive. As such, coherence includes inferencing based
on one's information.

For content to make sense, you need to combine the information you already know with the

information given in the text. So, the way writing works is more about probabilities than

certainties. This means that when people try to predict what will happen with a certain piece of
writing, they are usually making guesses that might not always be accurate. Most readers have
similar thoughts, interests, and knowledge that allow them to understand and interpret texts in the
way that the writers intended. Without cohesion and coherence, communication would be
controlled and could completely fall apart. Cohesion and coherence are ways to make sure that a
text makes sense and flows well. They involve using strategies that fit with the content of the text.

This means that the attitude of the person who creates the content is important, and they need
to use organization and clarity to achieve a goal set in a plan. Without everyone working together
and communicating well, it might be difficult to achieve our goals and complete our plans. In
simple words: No matter what, you can still reach your goal even if things don't fit together
perfectly.

"'Want | carry you on my back?"

Indeed, even though cohesion isn't kept up in this case, the content maker still succeeds in
accomplishing the objective of finding out on the off chance that the content recipient needed a
piggyback. Adequacy concerns the content receiver's demeanour that the content ought to
constitute valuable or important points of interest or data worth tolerating. Content sort, the
attractive quality of objectives, and the political and sociocultural setting, as well as cohesion and
coherence, are vital in impacting the worthiness of content.

Content makers regularly hypothesize about the receiver's demeanour of worthiness and
display writings that maximize the likelihood that the collectors will react as craved by the makers.
For case, writings that are open to a wide run of translations, such as "Call us sometime recently
you burrow. You will not be able to a short time later" require more inductions about the related
results. This can be more compelling than an unequivocal adaptation of the message that educates
collectors of the total results of burrowing without calling since collectors are cleared out with
awesome vulnerability as to the results that seem to result; this plays to people's chance revolution.

Informativity refers to how much we already know or expect about the content, as opposed
to being unknown or surprising. Regardless of how expected or unexpected the material is, the
information will always be somewhat informative because of unforeseen unpredictability. Creating
highly informative content requires a higher level of thinking and curiosity. The information
should not be too complicated that it becomes hard to understand and it puts communication at
risk. Alternatively, the information should not be too much that it becomes boring and people
ignore it.

Situationality concerns the variables that make content important to a circumstance or event.
The circumstance in which content is traded impacts the comprehension of the content. There may
be distinctive translations of the street sign

SLOW

CARS

HELD UP

In any case, the foremost likely interpretation of the content is clear since the circumstance
in which the content is displayed gives the setting which impacts how content recipients translate
the text. The bunch of recipients (drivers) whee required to supply a specific activity will find

it more sensible to expect that "moderate™ requires them to moderate down instead of referring to
the speed of the cars that are ahead. People on foot can tell effortlessly that the content isn't
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coordinated towards them since changing their speeds is immaterial and insignificant to the
circumstance. In this way, the circumstance chooses the sense and utilization of the content.

Situationality can influence the implies of cohesion; the less cohesive content may be more
suitable than more cohesive content depending on the circumstance. In case the street sign was
"Drivers ought to diminish their speed and continue gradually since the vehicles ahead are held up
by street works, hence continuing at as well tall a speed may result in an accident’, each conceivable
question of planning collectors and deliberate would be expelled. In any case, drivers as it was
having a brief sum of time and consideration to centre on and respond to street signs. In this
manner, in such a case, the conservative utilization of content is much more viable and fitting than
completely cohesive content.

Intertextuality is when we take ideas or information from other pieces of writing that we
have already read and include them in a new piece of writing. If someone who gathers information
doesn't already know important facts, they might not understand the latest information and it can
be difficult to communicate effectively. For writings such as spoofs, answers, gatherings, and
classes in school, the content maker needs to allude to earlier writings whereas the content
recipients have to have information of the earlier writings for communication to be productive or
indeed happen. In other content sorts such as plays on words, for illustration, "Time flies like a
bolt; natural product flies like a banana’, there's no ought to allude to any other content.

Research shows that the text is divided into two according to the size and content sign: 1.
Types of text according to size. 2. Text types according to the content of the expression.

Text types by size: A text is a medium of large-scale communication, a speech activity, rather
than a sentence product, written speech formed based on certain laws it looks like. We divide the text
according to the size symbol: Minimum text and max text. Descriptive texts Such as a person,
place, animal, etc. unknown to the text listener a creature or thing belonging to the plant kingdom
and was created to describe the incident in detail will be. The appearance of a monologic speech in
a visual text is leadership does. The patronymic image is the most characteristic feature of such a
text is considered That is, the first, primary object of the depicted object feature is mentioned. Then
the properties related to it and its parts are discussed:

For example: Aslida esa yakan —gamishzorda o‘suvchi o‘simlik. Yakanni o‘rib olib, quritib
uzum osadilar yoki savat galpoq to*qgiydilar. Ma’lumki, gamish uzun, yakan esa, aksincha, pastak
o‘simlik

Explanatory texts: To emphasize the persuasiveness of the thought expressed in such a text
various arguments and explanations are presented. To justify, to prove, to justify oneself attempt
or defend to make various excuses is one of the unique aspects of the meaningful text type. With
thought, there must be a logical connection between the presented evidence is counted. Units such
as chunki, zero, lekin, aslida, shuning uchun, to“g‘risini (ochig*ini, rostini) aytganda, eshitishimga
garaganda, bilishimcha, taxminimcha in a text we will see if it is used.

Didactic texts to someone admonish, and educate him through various life events or based
on the desire to teach to conclude from what was said structured text is called didactic text. A
proverb, saying, aphorism used in the text with a specific purpose, various life events, narratives,
and parables are called didactema. Didactems are incorporated into the text in different ways. The
author brings such didactems directly into the text and tells what genre it belongs to. Texts with
message content: Created to report an event or Linked text is the content of the message. Artistic
the text is informative in its own way. In everyday life is fundamentally different from a simple
message. The message in the literary text is aesthetic it is distinguished by its goal orientation.
Such a message will be related to the whole work. The story, image, explanation, and didactic.

The command comes in the form of meaningful text types. Texts with a command-desire
content Command - where the tone of desire or advice leads, made up of imperative sentences,
doing something or different command to the type of text that expresses prohibitions - desire is
meaningfully called text. Texts with emotiona&ssion are the inner experiences of a person,
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negative or positive to reality the text expressing the attitude with its pathos is an emotional
expression is called meaningful text.

CONCLUSION:

The concept of text in Uzbek and English refers to a coherent piece of written or spoken
language that conveys meaning, consisting of smaller linguistic units such as words, phrases, and
sentences. The main purpose of the text is to convey a message or idea to the reader or listener.
Text can be written in a variety of genres, such as news articles, academic articles, literaryworks,
e-mails, or social media posts. The structure, organization, and style of a text may vary depending
on its purpose, content, and audience. A well-written text in both languages is clear, concise, and
easy to understand. The concept of text in Uzbek and English helps not to give information about
the structure of the text. Text is a necessary part of the label language, written or spoken. Now, the
text consists of uppercase and lowercase words, expressions, sentences, and meaning itself. The
three most frequently written Uzbek texts are teaching skills, academic-type commands, different
genres of literature, and messages aimed at e-mail messages or messages on social networks. In
this situation, the way the text is organized, the surroundings, goal and place may have a
connection to various characteristics. Both people need to work on their writing style so that it is
clear, brief, and easy to understand.

In this situation, the idea of the text is about how the words are organized and structured
when they are written or spoken. A text in the Uzbek language can be defined as a group of words,
phrases, and sentences that convey a certain meaning, whether it is a literary work, a scientific
work, a news article, or a post on a social network. Similarly, in English, a text refers to a written
or spoken composition that identifies, describes, analyzes, or interprets a particular topic. The
structure and interpretation of the text may vary depending on the content, tone, and purpose of
the text. The ability to create effective texts in Uzbek and English requires a deep understanding
of grammar, vocabulary, speech, and rhetorical skills. According to the concept of text, a topic
consists of a written or spoken type of literature that expresses preferences in conversations, ideas,
or information about an existing topic. Written text, like articles, dates, or books, while spoken
writing is used in conversations or classes to engage students. The structure and style of the text
may differ between Uzbek and English. Uzbek texts have more details, while English texts are
simple in terms of words and sentences. It also includes an understanding of language, grammar,
and context. Good grammar, pronunciation, and format are essential for using text to understand
your language and subject matter.

M.Yo‘ldoshev seriously engaged in the linguistics of artistic texts created several
monographs on this topic and defended his doctoral thesis. Similarly, S.Boymirzaeva published
meaningful monographs on the analysis of the characteristics of compound sentence forms in the
literary text, the modality of the text, and the semantics of the temporal content in it, and defended
her doctoral dissertation. Sh. Turniyozova's candidacy thesis was devoted to the analysis of the
derivational features of text formation. According to Hagqgani, the derivation of the text isunique,
and its formation in the material of word combination, sentence, and the complex syntactic device
is different from its occurrence in the material of paragraph and chapter. The principles of the
syntactic derivation of word combinations, sentences, and complex syntactic devices are based on
simple concepts such as usual operands, operators, and derivatives. In paragraph derivation, these
concepts become complex.

In the following years, several scientific articles related to the organization of the text
problem in one way or another were published in Uzbek linguistics. Thus, considerable progress
was made in the study of text problems in Uzbek linguistics. The task now is to further strengthen
these achievements, to create monographic studies on the problems of text linguistics, and to
conduct a deeper study of issues such as the types of text, and its pragmatic possibilities on a large
scale.
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MECTO 1 POJIb 1OT'OBOPA B CUCTEME ITPABOBOI'O PEI'YJIMPOBAHUA
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HcemaunnoBa PabHo LlyxpaT Ku3H, IOKTOPAHT YHHUBEPCUTETA MUPOBOM IKOHOMUKH H
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Aunomayusn: B oOannoii cmamve asmop u3yuun npasogyio nNpupooy  002080pa
MeAHCOYHAPOOHOU NEPEBO3KU 2PY308 A8MOMOOUTLHBIM MPAHCHOPIMOM, A MAKHCE CHOPMYIUPOBAT
HeKomopvle pPeKOMeHOAyuUu NOo COBEPUIEHCIBOBAHUIO 3AKOHOOAmMeNbCmea 8 OAHHOU cghepe.
Aemop obpamun ocoboe HUMaHUue HA YHUDUKAYUIO MPAHCROPMHOU OOKYMEHMayuu u npoyeoyp,
MeXHU4ecKux CmaHoapmos U MexXHOI02UYeCKUX HOpMbl 8 cghepe  MeNCOYHAPOOHbIX
A8MOMOOUNILHBIX NEPEBO3OK.

Knrouesvie cnog: 002080p  MedcOyHApOOHOU  nepeo3Ku  2py308  A8MOMOOUTLHBIM
mpancnopmom, K/[IIT', npasosas npupooa docosopa.

1 BBEJIEHUE

PecryOnuka Y30ekucTaH — rocyaapcTBO, KOTOpPOE MMEET CTaOMIIbHYIO Pa3BHUBAIOIIYIOCS
HSKOHOMHKY, O0OJaJalollyl0 YHHUKaJbHOM TpPAaHCIOPTHOW cucTeMoi. JlaHHas TpaHCIIOpTHAS
CHCTEMA OCYILECTBIISET MEPEBO3KY I'Py30B U NACCAKUPOB (BHYTPEHHHUE U BHEIIIHUE), TEM CAMbIM
o0ecrieunBaeT 3KOHOMUYECKHE CBSI3U CO CTpaHAMU, KaK OJNM)KHEro, TaKk M AaJbHETO 3apyOeikKbsl.
TpaHCHOPTHBIA KOMIUIEKC PeCcHyOJIMKHA HPEJCTaBIeH B TOM YHCIE M aBTOMOOMIIBHBIM BHJIOM
Tpancnopta. Heo0XoaMMOoCTh paciiupeHus: BHEIIHEAKOHOMHYECKON JIEITENFHOCTH CO CTPaHaMHU
OMMKHETO0 W JallbHEero 3apyOekbsi, OOYyCIOBWIA JalbHEHINEe pa3BUTHE W YKPETUICHHE
TPaHCHOPTHBIX KOMMYHHUKauuil. B pecnyOnuke 3a mocieiHue BpeMsl OCYLIECTBISIOTCS
IUPOKOMACIITa0OHBIE MEPONPUATHS, KOTOpPHIE HANpaBJICHHBIE HA COBEPIICHCTBOBAHHE
TPAHCHOPTHOM c¢epbl, a TakKe TPAHCHOPTHBIX KOMMYHHKanMid. OcoOblif ymop OTBOIUTCS
00€ecreyeHnI0 BBICOKOI'O YPOBHsSI 0O€30MacHOCTH NepeBO30K. A B cdepe TpaHcmopra Ha
COBEpPILIEHCTBOBAaHUE CUCTeMbl yrpasieHHs. COBpEeMEHHbIE TEHJCHIMH HSKOHOMHYECKOTO
pa3BUTHSA M MPOBOAMMEIE pe)OPMBI ONPEACISIOT 0c000e 3HAUeHHE KaK (OPMHPOBAHUS, TaK U
peanu3anuy €JUHON TOCYIAapCTBEHHOM TPaHCIOPTHOM NOJIMTUKH, KOTOpas HampaBieHa Ha
o0ecrieueHne JIOCTYNHBIX W KAueCTBEHHBIX TPAHCHOPTHBIX YCIYyT € YYE€TOM YHHUKAIBHOTO
reorpagpuueckoro pacrojaoXKeHus Halel peciyOnuku. A Tak)ke OCHOBHBIM BEKTOPOM Pa3BUTHS B
JMaHHOW cdepe sBISETCS BHEAPCHHE COBPEMEHHBIX HWH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJOTHH U
MHTEJUIEKTYaJIbHBIX CUCTEM YIIPABICHHUSL.

ABTOMOOUIIBHASA TPAHCHOPTHAs c(epa SABIAETCS BaXKHBIM JIOMOJIHUTEIBHBIM HCTOYHUKOM
BAITIOTHBIX IMOCTYIUICHHH B SKOHOMHKY pecnyOnuku. [IpakTudecku Bce BUABI MEXKITyHAPOIHO-
HKOHOMHMUYECKUX OTHOILICHHUH, Ha MEXIYHapOJHBIX PBIHKAX YCIYyT BBICTYNAIOT, KaK AKCHOPTEP
TPaHCHOPTHOM mnpoxykuuu. [IpyHMMas BO BHUMaHHE ATO TOJOKEHUE, aKTyallbHBIM OynaeT
paccMOTpeTh BONPOCHL, KOTOPBIE CBA3aHHBI MMEHHO C MEXIYHApOAHOH mepeBo3koil rpy3os. B
CpPaBHEHHH BCEX BHIOB TPAHCIIOPTa Ba)XKHOE 3HAYCHHWE OTBOJIUTCS aBTOMOOMIBLHOMY, KOTOPOE
crocoOHO ¢ Oomnbiieit 3GEeKTUBHOCTHIO O0ECIICUNUTh yIOBICTBOPEHHE MOTPEOHOCTEH BHEIIHE
TOPTOBBIX KOMITAaHH B Cepe TPY30BBIX MIEPEBO3OK.

Ipeumywecmeo medHcOYHApPOOHbIX ABMOMOOUTILHBIX NEPeBO30K 2py3a nepeo Opyumu
8UOAMU MPAHCNOPMA ONPEVENAEMC Ce0VIOUWUMU MOMeHmamu. Bo-IlepBbIX, MAHEBPEHHOCTb, TO
€CTh JIOCTaBKa IPY30B OCYILECTBIIAETCS 0€3 MPOMEXYTOUHBIX NEperpy3oK, BO BCE ITyHKTHI, B
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